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\,:.dl 'L..J! [The nearest heaven; i.e. the lowest;]

the heaven that is the nearest to us: (T, TA:)

also called \;.‘»Jl A~ [which means the heaven of
the present world; us will be seen from what
follows]. (TA.) See also exs. of the fem. in the

208 )

pamgrnph commencing with the words wl o
U" ,.;, in four places. — Also Former, and

ﬁrst ; and fore, and foremost; opposed to )Ll

(TA.) [Henco,] ¥ 55 il adl (8,K,TA)

and YU U"" (K, TA, [in the CK erroneously,
$5 3 uul,]) ie. I mct him the

o (3! and
JSirst thing. ($,K.) [And ,.ﬂl u“’" le Sore,

or forcmo:t, part gf the mouth.] And lga.\" [for

l,,a.\" ,un and l,a.d\ il,.." The former dwelling,
or abode, and life; i.e. the present world, and
life, or state of existence]; contr. of gﬁz})l:
(M, K :) [or] itis so called because of its near-
ness: (T,S:) [and may be rendered the sub-
lunary abode, &c.: and the inferior abode, &c.
It also signifies The enjoyments, blessings, or
good, of the present world, or life; worldly
blessings or prosperity, &c.] And sometimes it is
with tenween, (K,TA,) when used indetermi-
nntely (TA ) [thus,] 1Aar mentions the saying

we #0

o)‘.l N (s & G [as meaning Ile has mone of
the enjoyments, or blessings, of the present world,
nor in prospect any enjoyments, or blessings, of
the world to comc], with tenween. (M, TA.)
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Aund you say, U)Lb oy Cl,- [He purchased his
enjoyments of the present world at the expense of
his enjoyments of the morld to come]. (Z,TA

.) And l.;.r.m A means The rich
& Uf

(Msb in art. uq)_Also More, and
apt, fit, or proper: thus in the Kur

s 0.0 OF ~0f

[xxxiii. 5], in the phrase (= O} (>} J.l}
[That will be more, or most, apt, fit, or propm
that they may be known]; (Ksh, Mgh;) i.e.,
that they may be known to be free women, as
distingnished from female slaves, who did not
cover their faces. (Jel.) —= Also Less [in number
or quantity &e.], nml least [lherem] H op‘posed to

1.0 &
,.S:l (TA) )....&’l ‘9, .J)) u.o ! Yy, in
the Kur [lviii. 8], means "Nor less in number
thau that, nor more m number (Bd) And

)..‘.-.v’))l .,a‘.u" u’) u-')')" ,;Lh." u‘ M.LJ,,
in the Kur [xxxii. 21, lit. And we will as.mredly
make them to taste of thc smaller punishment besides
the yreater punuhmant], means, accord. to Zj, what-
cver punishment is inflicted in the present world
and the punishment of the world to come. (M.)
— Also Worse, [or inferior in quality,] and
norst; or more, and most, lon, 1gnoble, base,

vile, mean, or weak; opposed to ).gé. (TA)
It is said in the Kur [ii. 08],,5 ,_g.ﬂl g,’M‘

190, =~

Jeo= ob LS-mf U"" [Will ye take in exchange
that which is worse, or inferior, for that which is
better ? or], nccord. to Zj, meaning that which is
less in value [ for that which is better]? U‘."‘
heing thus, without «»: Fr says that it is here
from #Ua): and Zuheyr El- Kurkubee [or

(accord. to some) El-Furkubee] read b,\l (T.)

in art.
man.
most,

9.» and l;i.u, applied to a she-camel, (M,

93 — Jby
K,) and to a woman, (M,) Near to bringing
forlh. (M, K.)

npphed to a man, Weak; (8, TA;) con 1

tempt:blc (‘,.,-6.), not profitable to any one;
who falls short in everything upon which he

2
enters; [like LS"’ ;] (TA ;) or falling short of
accomplishing that which it bekooves him to do:
(AHeyth, T :) also, for the sake of rhyme, [by

poetic license,] written u..u (1)

>
s -0.

R.Q L :J.b), K, §, K,) inf. n. daoa,,
(JK,) IIe rollcd a stone down (S K,‘ TA 3)
as also u.u,, (§,K,) inf. n. Sl.u, and .l.»,
(8:) or he cast stones, or a thing, from a lughar
to a lower place. (JK.) — And He turned over
a thing, one part upon another; (K;) as also
t_q.’&;; (TA.) — And He collected together
camels to drive them. (JK.)

R. Q. 2. ;.;.;.;5, said of a stonc, & K) &c,
(S,) It rolled domn; (§,*K,* TA;) as also
LS:‘;-’“; (S,K.) = And hence, e, or it, was
quick. (Har p. 108.)

0, s~

0y NI o; ')“ (Jl\ nnd so in some copics of

the K,) or u Y u '9! (As, [Aqr, §,TA, and
so in copies “of the K,) a saying of the. Arabs,
meaning If this thing be not nom, it will not be
after the present time: (As,$,K:) As says, I
know not its origin, but I think it to be Pers,,
and to mean, if thou strike not him, or it, mow,
thow wilt not strike him, or it,ever: ($:) accord.
to IAgr, it is said to a man when he is at the
point of accomplishing his want in respect of a
creditor of his, or in respect of his blood-revenge,
or in respect of paying honour to a friend of his;
(TA ;) and means if thou scize not the oppor-
tunity now, thou wilt never meet with it: (K,
TA :) accord. to Lth, (TA,) it means, if thou
avenge not his blood, or if thou slay him not in
blood-revenge, now, thou wilt mever do so. (JK,
TA.) Accord. to Ag, one says also, o3 M 03 ¥,
meaning I will not accept cither ’qf the two
actions proposed. (TA.) Az says that this say-
ing shows o) to be Pers., and to mean The act of
:trtkmg you -say to a man, 'o;, meaning
Strike thou : and he says, I have secn Jt written
with kesr in the book of AZ. (TA) 'o; in
Pers. means Give thou : and metonymically, the
act of striking (TA.)

or o>

o> o3 A cry by which camels are chidden;
(IAar, TA ;) a cry by which camels are called to

their young ones. (K in art. o,_\)_u:_;_\ 03,
o 0as 0

Or (»2) 0 : Bee art. juy.

L] o
03 : see 03, last two sentences.

0- 0.

s A hundred camels, and more ; (JK,
K;) asalso ¥ Slbaas and ¥ Saaess : (K:) or
¥ the second of these three wnrds’signiﬁes many
camels. (JK,S.)
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OWwoasy: sce what next precedes, in two
places : and what next follows.

[Boox L.

:l;‘; Small, or young, camels: (JK,$,K:)
pl ssa3. (S,"K.) A réjiz says,
* L!)cq-i') -'L;;jj * 'l'e.-‘e.) '9‘ g8
[They had satisfied their thirst, except some
small, or young, camels;_ little young she-camels
and lmlc young he-camels] as though ne formed
from ol.u, the pl. ulh,, and from tlns, the

® o0-2

dim. exss) ; and from this, the pl ,_,.,AM, [in

2 0

the nom. case u,b.),b,] S, TA :*) and in like

manner, uoﬂ;.tl as pl. of )QHI dim. of,ﬂ}l, pl.
of,ﬁp () [Accord to a passage imperfectly
written in the TA, it scems to signify also Many
small, or youny, camels; and so, a8 there written,

ULM,, app for 'uﬁ.u; ]_Ono says also,
,.b 01.».:." LS' u‘pl L, (TA,) or 1.».;" and

el.u.).li, the last on the authority of Ks, meaning

I know not nhat one of men he is. (-Q TA.)
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ssany, (K, [1ccord to the TA o,.).u, but this
isa mlstako,]) or h,.u,, (IB,) The thing which
the Ja- [or species of black beetle called can-
tharus] rolls, (IB,K,TA,) consisting of dung
which it colle"l.t, (lB 'lA,) m a round form ;
(TA;) and so o,.u, and u.u_\, [the last of

these, for alleviation of the uttcnnﬂ-,] also with-
out teshdeed. (IAar, K.)

0., c0-

SCC A,

s ,0-

sce ol ).
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3,0,
545 a noun signifyi ing What is false, or vain ;

a lie; syn. J.bl.n and .,J.L-‘-’ as also u.:;.;.;,,
(K,) its dual, (TA,) or uaq,, 03, or :,.:;; :; (as
in different copies of the §:) whence u.:;.;;
and ¥ :;.:\.;; arc cpithets applied to a liar; or a

great or habitual ltar and accord. to Al, lhc
Arabs used to say, \:...‘. s u\,.a.o '\) u )..u,

[ Lies nill not ava:l tlwe aught]: and ,__,.u, Big-

3,
nifies the same ns,.»,. (TA.)_QQ.M_\ is also
a noun, (K,) i.c. a verbal noun, (TA,) signify-
ing He was, or has _become, unocculnml or nt!la-

out nork, syn. J..Iq (K;) like ulb)-l for C)..,,
and \.a\y.b for .u.g (TA) Hence the prov.,

(TA,) ugl-" .}a-' QJJM), (As,
conjunction o [after the first word], and u.a).u,
Leing written as onc word, (TA,) mecaning Saad
the blacksmith became, or has become, unoccu-
pied, or without mork; mot being employed
because of the people’s being diverted from other
things by drought (As, K) and distress. (TA.)
Some say o.;jJ| ool and Aboo-"Oheydeh
Maamar Ibn-Ei-Muthenni relates it thus: Q__’;.u,
Q;i" .:\.a:u, with s=w in the accus. case, and says

<) W llhout the

that u.:;.u; is governed in the accus. case by a
verb understood ; apparently menmng that it is a

noun signifying J.loU! dual of,.».\, not a verbal
noun, as though the prov. meant Cast ye away
what is false, or vain, and Saad the blachksmith :
but what he says is not correct. (TA.) Or a
certain blacksmith asserted his name to be Saad



